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总　序

去年末在一次学术会议上，南京师范大学外国语学院张杰院

长向我谈及他和同事们正在筹划出版一套博士生导师的文库，作

为对该院院庆十周年的献礼，顺便邀请我为该书写个总序。我当

时只考虑到多年朋友，盛情难却，便贸然答应了。如今我拿到全部

书稿目录并拜读文集作者的前言后，才发现文集所涉及的学科面

又广又深，远远超过自己所知，自愧“墙上芦苇根底浅”，不宜担当

如此重任。对我来说，应该认真学习，日后交份读书报告才是。但

临阵脱逃，为时已晚，现只能匆忙上阵，谈谈自己的一些感受。

感受一：列入本文库的作者有南京师范大学外国语言文学学

科的九位博士生导师，从学科搭配、梯队建设、科研成果来看都是

令人满意的。自我国２０世纪８０年代初设立博士点后，外国语言

文学学科的博士点时有增加，还有些高校正在申请中。对这些博

士点，老的、新的、未来的，如何评价？教育部蛮可派遣评估小组驻

点调查。其实，不派钦差大臣而是从民间了解一下某校的博士点

情况，也可知悉其一二。在这个意义上，本文库的出版是对南京师

范大学外国语言文学学科这几年工作的最好检阅。但我想得更

远，近年来国内外大谈中国的崛起，这往往是以 ＧＤＰ为参照的。

其实，物质文明的发展离不开精神文明的发展，也必作用于精神文

明的发展。本文库的问世从一个侧面，哪怕是很微小的一个侧面，

反映了我国高校中外国语言文学学科的发展。此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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感受二：正如上面谈到的，南京师范大学外国语言文学学科

的科研力量中，有文学方向，有语言学方向，有应用语言学方向，有

翻译学方向，等等。过去有些学校强调本专业文学研究如何强盛，

或语言学队伍如何壮大，或外语教学水平如何高，均失之片面。作

为外国语言文学学科，两条腿走路总比一条腿强。对教师来说，行

行出状元，条条道路通罗马，只要持之以恒，都能做出成绩，因此，

只有摆脱无形的和人为的比拼和学科的相互排斥，才能迈开大步

往前走。在这个问题上，张杰教授和辛斌教授两位领导能团结同

仁，摆正方向，教学科研一把抓，为我们提供了宝贵的经验。我们

呼唤和期待国内外语院校中出现更多的具有雄心壮志、视野开阔

的领军人物。

感受三：南京师范大学外国语言文学学科各位导师在科研中

所走过的道路对我们颇有启示。例如，张杰教授擅长研究方法、俄

苏文论和欧美文学；辛斌教授先后研究语义学、语用学、系统功能

语言学、批判语篇分析；姚君伟教授研究现当代美国作家赛珍珠和

桑塔格；钱满素教授自英美文学转向美国历史和思想史，特别是美

国当代社会思想；研究翻译学的吕俊教授从结构主义走向解构主

义，又从解构主义走向建构主义；傅俊教授除英美文学外，填补了

加拿大文学和文化的空白；马广惠教授对二语习得和相应的对比

修辞、词汇教学和文体学情有独钟；倪传斌教授自述他的学术侧重

点经历了四次变化，如从医学英语翻译实践转到翻译技巧研究，从

翻译技巧研究转到外语教学研究，从外语教学研究转到对外汉语

教学研究，最后从对外汉语教学研究转到学科前沿的神经认知语

言学研究；黄和斌教授坚守语法学的阵地，但能结合当代认知语法

学的动向。所有这些表明，我们的学者们是经历过多次转型而成

长的；所有这些也表明，不同学科实际上是互相关联的，对一个新
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的学科的掌握，有助于扩大自己的知识面，发现新的切入点。用时

兴的认知科学的话来说，在大脑中建立更多的知识模块的链接点，

经过相互作用和激发，产生创新思维。因此，本文库的出版不仅是

为院庆十周年献礼，或者为各位学者建立科研档案，更是通过文库

与读者相互交流如何治学的经验，从而具有更为重要的意义。

感受四：在我国高校中，经常出现科研与教学的矛盾，在科研

上做得较好的，有时对教学不够热心；在教学上非常认真的，有时

在科研上不够突出。在这方面，南京师范大学外国语言文学学科

的导师们树立了很好的榜样。如傅俊教授注意在教学中与时俱

进，获得学校的“教师育人奖”；马广惠教授将二语习得理论运用于

修辞教学和写作教学；黄和斌教授的经验是先在英语教学与阅读

中发现问题，然后查阅资料，再解决问题，完成科研。他又将部分

科研成果应用于教学中，“草根味”十足。可见，科研与教学是可以

互补的、融合的，关键在于合理安排时间，妥善处理各种矛盾。

感受五：从九位博士生导师的发展轨迹来看，有三位是改革

开放前受的高等教育（其中一位即将进入退休之列），其余均在改

革开放之后得到培养。前者如果不是改革开放，也许会虚度此生，

错过人生和学术的第二个春天；后者之所以能在国内外受到良好

教育，更应归功于改革开放政策，国家对教育的重视并提供必要的

进修、工作和科研条件。钱满素教授从研究文学转而着眼于探索

社会本身，不是没有道理的。所幸，一当机会来临之际，不论是前

者或是后者，都抓住了这个机会。这就取决于各位导师的事业心，

而这又取决于他们个人对生活的追求、个人对社会变化进程和未

来的理解和信心。

感受六：当我们畅谈南京师范大学外国语言文学学科所取得

的成就时，我不禁与傅俊教授一样，缅怀原系主任桂扬清先生和郝
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振益先生（已故）。我有机会与桂扬清先生于１９８０年代中期共同

参加教育部外语专业教学指导委员会英语组的工作，从前辈的文

学修养和处事稳重中受益良多；我也应郝振益先生多次邀请来南

京师范大学讲学和参加各种学术科研活动，他的学问和人品从此

成为我的楷模。可以说，两位前辈和外语学院其他资深教师的勤

奋耕耘和朴实学风，对教学科研的无比重视，对中青年教师的积极

培养，与兄弟院校的团结和谐，为今天南京师范大学外国语言文学

学科搭起了腾飞的平台。

教学与科研并重，传承与革新共存！与南京师范大学外国语

言文学学科全体教师共勉。

胡壮麟

北京大学蓝旗营

２００７年７月１５日



书书书

　　　　

第 一 编

二语写作及对比修辞研究
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大学生英语写作能力的影响因素研究①

马广惠　文秋芳

　　摘要：本项研究建立的线性结构关系因果模式显示，汉语写

作能力、英语口语能力和英语表达词汇水平对英语写作能力有

直接影响。英语领会知识和能力对英语写作能力没有直接影

响。另外，英语水平不同，母语写作能力、英语水平和英语写作

能力三者之间关系的模式也不同。母语写作能力是英语写作能

力的恒定预示变量；而英语水平越高，它对英语写作能力的预示

力越低。

关键词：写作能力、英语水平

１．引言

母语写作能力、英语水平和英语写作能力之间的关系，一直是

英语作为外语写作研究的一个热点。本文以中国理工科大学生为

研究对象，从汉语写作能力、英语知识与技能、英语理解与表达等

多个理论层面，探讨各语言变量与英语写作能力之间的关系，以及

各语言变量之间的内在关系。本文依据理论阐释框架和实证数

据，采用先进的路径分析技术，通过建立潜在变量线性结构关系模

型，验证了各语言变量对英语写作能力的系统影响。

① 原载《外语教学与研究》１９９９年第４期，本文有改动。
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２．理论背景

在以往的外语写作研究中，人们对于英语水平与英语写作

能力的关系，以及母语写作能力和英语水平的关系，有一些不同

的看法。有些研究人员（Ｊｏｎｅｓ，１９８２；Ｚａｍｅｌ，１９８３）认为，英语写

作水平低主要是母语写作能力低造成的。另一些人则认为，英

语水平对英语写作能力的影响大于母语写作能力的影响。例

如，Ｃｕｍｍｉｎｇ（１９８９）发现，母语写作能力与英语水平无关，而

Ｓａｓａｋｉ和 Ｈｉｒｏｓｅ（１９９６）则发现，母语写作能力与英语水平显著

相关。

产生这些不同看法的主要原因是：过去的研究对“英语水平”

的定义过于简单，它们实际上往往研究的是“英语水平”的某个或

某几个分项能力（例如，英语理解能力或口语能力）对英语写作能

力的影响。其他原因有：（１）多数研究的样本比较小；（２）统计分

析方法过于简单。

本研究尝试采用一个多维的“英语水平”模式。这一模式包括

英语水平的各种分项能力：英语理解知识和理解技能，英语表达

知识和表达技能。英语理解知识可进一步分为领会词汇、语法和

语篇知识。理解技能分为听力和阅读。英语表达知识包括表达词

汇、语法和语篇知识。英语表达能力包括口语表达能力①。此外，

本研究建立了一个多维的英语写作理论模式，指出汉语写作能力、

英语各分项能力与英语写作能力的关系，以及这些可能影响英语

写作能力的变量内部之间的关系。在此基础上，使用实证数据对

该理论模式加以验证。

① 英语写作能力也属于英语表达能力，由于本研究探讨的是语言因素如何影响
英语写作能力，所以在英语水平的构成中不包括英语写作能力。
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３．研究方法

３．１　研究对象和测试

研究对象为３所高校５个自然班的１３３名二年级非英语专业

学生。他们分别完成了９种英语知识与技能的测试，以及英语和

汉语的命题作文测试。所有测试的成绩构成了知识和能力（潜在

变量）的指示变量。表１为本研究的１１个潜在变量，以及它们的

３２个指示变量。

表１：潜在变量和指示变量表

潜 在 变 量 指　　示　　变　　量

１．英语领会词汇知识
２．英语领会语法知识
３．英语领会语篇知识
４．英语阅读理解能力
５．英语听力理解能力
６．英语表达词汇知识
７．英语表达语法知识
８．英语表达语篇知识
９．英语口语表达能力
１０．英语写作能力
１１．汉语写作能力

四级基础词汇量、四级词汇量

时态、语态、一致、结构、非谓语动词测试分数

语法衔接、词汇衔接、语篇重构测试分数

ＣＥＴ４阅读理解测试分数
ＣＥＴ４听力理解测试分数
四级基础词汇量、四级词汇量

时态、语态、一致、结构、非谓语动词测试分数

语法衔接、词汇衔接测试分数

朗读、口试分数、教师印象分

作文分数、作文词数、超结构得分

作文分数、作文词数、超结构得分

　　领会词汇知识测试给出１００个英语单词，要求被试者用中文

写出每个词的意思。其中基础词汇４０个，是用计算机从大学英语

教学大纲的１６００个基础词汇中随机抽取出来的。四级词汇６０
个，是从２４００个四级词汇中随机抽取出来的。表达词汇测试要求

被试者将１００个汉语词语译成英语。这１００个汉语词语是从随机

抽取的１００个英语单词翻译过来的。领会语法知识测试是２０道
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语法辨错题；表达语法测试是２０道语法改错题。领会语篇知识测

试包括一篇提供选择词的完型填空和一道语篇构建题———将一篇

原文的１０组句子打乱顺序，让被试者排出合理的顺序。表达语篇

知识测试是一篇没有提供选择词的完型填空，要求被试者根据上

下文填入恰当的语篇衔接词。超结构指语篇的线形组织结构。本

研究涉及的超结构是问题—解决方法结构，由五个成分（情景、问

题、影响、解决方法和评价）组成。

英文写作测试要求学生在３０分钟内写一篇题目为“ＭｙＣｏｍ

ｐｌａｉｎｔ”的作文，谈学校生活中的一个问题及解决办法，无词数限

制。中文写作测试要求学生在３０分钟内写一篇题目为“我最关心

的一个社会问题”的作文，谈社会生活中的一个问题及解决办法，

同样无词数限制。

３．２　数据收集

数据收集从１９９７年１２月初开始到１９９８年１月上旬结束。

除口语测试外，其余测试全部随堂进行。口试在课余时间进行。

３．３　作文评分

英语作文和汉语作文的评分标准采用的是ＴＯＦＥＬ写作评分

标准。评分使用的文本为未做任何改动的打印文本，上面没有任

何与写作者有关的信息。英语作文由三位做过高校教师的英语博

士生评分。评分者间可靠系数α为０．８９。汉语作文由一位做过高

校教师的中文博士生和两位做过中学教师的中文硕士生评分。评

分者间可靠系数α为０．９０。

３．４　研究工具

所有采集到的数据经过整理后，输入计算机进行统计分析。

研究使用的统计软件为《社会科学统计软件包》（ＳＰＳＳ），《结构方

程建模便捷软件》（ＳＴＲＥＡＭＳ）和《线形结构关系语言》（ＬＩＳ

ＲＥＬ）。ＳＰＳＳ提供描述和推断统计结果。ＳＴＲＥＡＭＳ是简化结

构方程编程的软件。它可以通过直观而简单的人机窗口对话，生此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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成一个复杂的ＬＩＳＲＥＬ程序。ＬＩＳＲＥＬ程序用来验证理论模式与

实证数据的配合情况。

４．结果与讨论

４．１　语言知识和语言能力变量对英语写作能力的影响模式

经过几十个模式的检验，最终选择了图１的模式。选择这个

模式有两个原因：一是检验结果显示，模式与实证数据配合很好，

说明模式成立（Ｃｈｉｓｑｕａｒｅ＝２２１．７８，ｄｆ＝１７３，ｐ＜０．０１；ＲＭＳＥＡ＝

０．４７，ｐｖａｌｕｅｆｏｒＲＭＳＥＡ＜０．０５）；二是它符合本项研究的目的。

图１的模式中，带箭头的线条称为路径，表示潜在变量间的因

果关系和方向，并指明一个潜在变量通过哪个或哪几个潜在变量

对另一个潜在变量产生间接影响。模式中的数字称为路径系数，

表示一个潜在变量对另一个潜在变量的直接影响程度。

汉语写作

能力












　

↓
０．１４





　

０．５３ 英语领会
→ 
语篇知识

０．５０ 英语听力
→ 
水平

０．７４ 英语口语
→ 
水平

↓






０．２０

０．４１ 英语领会
→

↑


词汇水平



０．６９

↓




０．７６

０．５６ 英语表达
→ 
词汇水平

０．４３ 英语写作
→








能力

０．４５ 英语阅读
→ 


水平

↑
















０．４４ ↑
０．３８

图１：语言知识和语言能力变量对英语写作能力的影响模式

表２是模式中自变量对英语写作能力的影响情况。第三栏Ｒ
平方值表示，对英语写作能力有直接影响的三个自变量，可以解释
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英语写作能力７３％的变异，也就是说，学生英语写作能力的差别，

有７３％可以由汉语写作能力、英语口语能力和英语表达词汇水平
的差别来解释。第四栏表示自变量对英语写作能力的直接影响。

第五栏是自变量对英语写作能力的间接影响。最后一栏是自变量

对英语写作能力的全部影响，即直接影响和间接影响之和。

表２：自变量对英语写作能力的影响

因变量 自 变 量 Ｒｓｑｕａｒｅｄ 直接影响 间接影响 全部影响

英语　　
写作能力

　
汉语写作能力

英语表达词汇知识

英语口语能力

英语阅读能力

英语听力能力

英语领会词汇知识

英语领会语篇知识

０．７３ 　
０．３８
０．４３
０．２０
—

—

—

—

　
０．３２
—

—

０．１９
０．１５
０．４９
０．１６

　
０．７０
０．４３
０．２０
０．１９
０．１５
０．４９
０．１６

　　４．２　对影响英语写作能力的因素的讨论

４．２．１　直接影响
在图１的模式中，三个自变量———汉语写作能力、英语口语表

达能力和英语表达词汇水平———对英语写作能力产生直接影响，

并可以解释７３％英语写作能力的变异。在过去的相关研究中，语
言变量一般只能解释３０％左右的变异，最多解释５４．５％（Ｓａｓａｋｉ
＆Ｈｉｒｏｓｅ，１９９６）。过去的研究对英语写作能力的解释力不高的原
因，主要是其比较注重英语理解知识和技能对英语写作能力的影

响，忽略英语表达知识和技能的影响。本研究把理解和表达两个

层面的变量纳入一个模式，使模式具有更强的解释力。

汉语写作能力对英语写作能力的直接影响（０．３８）说明，汉语
写作能力高的学生，英语写作能力一般也高。汉语写作能力高的

学生用英语写作时，能力的“转移”使他们的英语作文像汉语作文
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一样，有长度，有内容，结构比较完整，因此，由读者评判的文本质

量也比较高。英语写作水平不高的学生，在一定程度上受到汉语

写作水平低的影响。他们的英语作文像他们的汉语作文一样，中

心不突出，缺乏细节，作文结构缺乏完整性。例如文章中提出了问

题，但没有说明问题产生的后果，或没有提出解决问题的办法。

英语口语表达能力对英语写作能力也有直接影响（０．２０）。这

表明，英语口语能力的提高有助于笔头表达能力的提高。这一发

现和Ｃｕｍｍｉｎｇ（１９８９）的研究发现一致。尽管口语和写作在心理、

语言和认知等方面存在着差异，但两者仍有不少共同之处。这些

共同之处可以解释英语口语能力对英语写作能力的直接影响。两

者都反映交际能力，即把内在的思想用清晰、得体的语言形式向特

定的信息接受者表达出来，以实现成功交际的能力。两者都需要

考虑信息接受者的知识层次、理解力和期望。两者都受语义和句

法规则的支配。因此，英语口语熟练的学生具有一定的英语交际

能力，这种能力自然对用写作形式表达和交流思想有积极的促进

作用。

英语表达词汇水平的直接影响（０．４３）大于汉语写作能力和英

语口语能力对英语写作能力直接影响。这说明英语表达词汇水平

对英语写作水平起着至关重要的作用。学生的表达词汇量越大，

他们可写的内容就越多，文章就会有长度，主题思想得到充分发展

的可能性也越大，文本的质量也越高。从整个模式的图形来看，表

达词汇水平是影响英语写作能力的一个关键因素，因为五条间接

影响的通道要从这里经过。无论一个学生的母语写作水平和英语

口语水平有多高，如果他没有足够的英语表达词汇，他仍然不能很

好地将他的思想以书面语的形式表现出来。不少英语写作研究的

结果表明，写作者的许多困难实际上是由缺乏表达词汇造成的

（Ｈｅｎｒｙ，１９９３；Ｒａｉｍｅｓ，１９８５；Ｚａｍｅｌ，１９８３）。英语教师们常常抱

怨学生英语作文存在很多问题，如内容贫乏，词不达意，上下文不
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衔接，句型单调等等（杨晓荣，１９９３；杨玉晨、闻兆容，１９９４；张在新

等，１９９５）。造成这些问题的重要原因是学生英语表达词汇的缺

乏。学生们在英语写作过程中，常常因为找不到合适的英语词表

达自己的思想，放弃了许多很好的、有一定内容和深度的想法，转

而去写那些他们认为可以用英语表达的简单思想。英语表达词汇

水平高的学生基本能够用简单的英语流利地表达一些简单的思

想。英语水平低的学生，由于表达词汇水平比较低，甚至不能流利

地表达一些简单的思想。

４．２．２　间接影响

汉语写作能力除了直接影响外，对英语写作能力还有间接影

响（０．３２）（表２）。汉语写作能力的间接影响是通过它对英语口语

能力、英语领会词汇和英语领会语篇知识的直接影响产生的。汉

语写作能力对英语口语能力的直接影响（０．１４）（图１）表明，汉语

写作水平高有助于提高英语口头表达能力。这是因为，汉语写作

能力在很大程度上反映一个人用语言交际的能力。汉语写作和英

语口语除了语言形式不同外，在听读者（ａｕｄｉｅｎｃｅ）意识、清晰、流利

和得体，以及交际的目的性等方面，具有很多共同之处。

汉语写作能力对英语领会词汇产生直接影响（０．４１），对英语

领会语篇知识也有直接影响（０．５３）（图１）。这说明，汉语写作能

力强对英语理解知识的发展和提高有直接的促进作用。由于一个

人的母语写作能力是经过长期实践学得的，母语写作能力的高低，

多少反映出这个人的语言学习能力。汉语写作水平高的学生，语

言学习能力较强，更易于将其成功的汉语学习经验和策略运用于

英语学习。他们可能比汉语写作水平低的学生更清楚如何学习和

记忆英语单词，如何更快地掌握英语单词的形和义，如何更快地扩

大词汇量。中国学生在学习英语之前，已经具备了一定的汉语语

篇知识。他们在学习英语时，必然会以他们掌握的汉语语篇知识

作为参照。汉语写作水平高的学生，掌握的汉语语篇知识丰富，也
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就意味着他们学习语篇知识的能力强。在学习英语语篇知识时，

他们能够很快地区分汉语语篇和英语语篇的共同与不同之处，并

能很快掌握那些不同方面，充实自己原有的语篇知识结构（ｄｉｓ

ｃｏｕｒｓｅｓｃｈｅｍａｔａ）。

英语阅读能力对英语写作能力产生间接影响（０．１９）（表２）。

这说明，英语阅读能力高并不一定能直接提高英语写作能力。换

句话说，模式没能证明“阅读水平越高，写作水平越高”。此外，阅

读能力对写作能力的影响是通过阅读对表达词汇的直接作用

（０．４４）（图１）产生的；说明阅读能力强的学生，更有能力从阅读中

获得表达词汇。这两个发现似乎与 Ｋｒａｓｈｅｎ（１９８４）的假设相呼

应，即阅读可以提高写作知识，提供写作所需的输入；但读得越多

并不一定等于写得越好。英语教学中一个常见的现象是，有的学

生能读懂有一定难度和长度的文章，阅读测试成绩也很好，但英语

写作水平却很低。

阅读能力在图１的模式中不能对写作能力产生直接效应，可

能有两个原因。一是限时写作没有给学生充分的时间进行阅读。

从理论上讲，写作过程也应该是一个阅读过程。在限时写作中，由

于学生将时间和精力用于构思和解决语言问题，很难再有时间阅

读写出的内容，所以，学生的阅读能力在限时写作中体现不出来，

导致模式反映不出阅读对写作有直接影响。二是阅读理解测试不

能全面反映写作需要的阅读技能，尤其不能反映写作所需的评判

阅读（ｃｒｉｔｉｃａｌｒｅａｄｉｎｇ）技能。评判阅读要求读者根据一定的标准，

如事实标准、是非标准、语法和篇章规则、修辞原则等等，对文本的

各方面作出价值判断和评定。可以假设，在有充分时间的条件下，

阅读理解能力加上评判阅读能力，有可能对写作产生直接的影响。

实际情况是否这样，需要进一步研究。

作为一种理解能力，英语听力能力对英语写作能力的间接影

响（０．１５）（表２），类似于阅读能力的间接影响。听力测试同阅读
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测试一样，往往测的是快速捕捉信息的能力，而不是写作常常需要

的那种细致的分析、理解、评判和综合的理解能力。所以，听力能

力同阅读能力一样，在一个系统模式中，显示不出它的直接影响。

听力对写作的间接影响是通过它对口语能力的直接影响（０．７４）

（图１）产生的。这充分说明了听力和口语的密切关系。良好的口

语能力必须以良好的听力为基础，听不懂就无法进行口头交流。

此外，良好的听力有助于学习者从听力材料中获得可以用于口语

表达的“输入”。

领会词汇水平对英语写作能力的间接影响最大（０．４９）（表２）。

它通过三个途径———对表达词汇的直接影响（０．５６），对阅读的直

接影响（０．７６）和听力的直接影响（０．６９）（图１）———对英语写作能

力产生间接影响。这表明，领会词汇是英语写作能力发展和提高

的重要基础，也是整个英语水平发展和提高的重要基础。文秋芳

（１９９３）的研究表明，词汇学习可以直接促进英语水平的提高。学

生只有具备了充足的词汇量，才有可能读懂和听懂，才有可能为写

作提供“可理解的输入”（Ｋｒａｓｈｅｎ，１９８４）。学生的词汇量越大，阅

读和听力的水平就越高，这是英语教学中显而易见的事实。对一

些学生的访谈显示，高水平的写作者都掌握大量的英语词汇，而且

都有背词汇书（如单词快速记忆、分类词汇）的历史，或系统学习英

语词缀的经历。低水平的写作者英语词汇量很小，很少记忆或有

系统地学习和掌握词汇。此外，领会词汇量大，直接有助于表达词

汇量的扩大。领会词汇知识是掌握从形式到意义的联系，用《大学

英语教学大纲》（１９８６）的定义说，是“看到英语单词能理解其词义”

（ｐ．８）。表达词汇知识是掌握意义到形式的联系，是想到“意义”能

用正确的形式表达出来。两者之间的差别在于形式和意义的联系

方向不同，但对同一个词来说，其形式与意义的联系却是相对固定

的。掌握了从形式到意义的联系应该有助于掌握从意义到形式的

联系。


